
Suomalaisen	nimipäiväkalenterin	uudistus	vuosille	2025–2029	 	 	
	
Ehdotus	Helsingin	yliopiston	rehtorille	26.5.2023	Minna	Saarelma-Paukkala	
	
HUOM!	Uudet	nimipäivät	on	ehdottomasti	pidettävä	salaisina	syyskuun	2023	alussa	
järjestettävään	julkistustilaisuuteen	asti.	
	
	
Uudistuksen	tausta	ja	periaatteet	
	
Helsingin	yliopisto	on	vastannut	maamme	nimipäiväkalentereista	koko	suomalaisen	
almanakkahistorian	ajan.	Yliopistolla	on	tekijänoikeus	suomalaiseen	ja	suomenruotsalaiseen	
nimipäiväluetteloon	sekä	laatimiinsa	kissojen,	koirien	ja	hevosten	nimipäivälistoihin.	
Nimipäivien	tekijänoikeutta	valvoo	Helsingin	yliopiston	Kalenteripalvelut	Oy,	joka	myy	
suomalaisille	kalenterintekijöille	nimipäivien	julkaisuoikeuksia.		
	
Suomalaiset	nimipäiväkalenterit	on	vuodesta	1995	lähtien	uudistettu	viiden	vuoden	välein.	
Uudistusehdotukset	tekevät	yliopiston	nimittämät	nimipäiväasiantuntijat.	FT,	
nimistöntutkimuksen	dosentti	Minna	Saarelma-Paukkala	on	vastannut	suomalaisesta	
nimipäiväkalenterista	vuodesta	2010	lähtien.	Suomenruotsalaista	nimipäiväkalenteria	on	
ylläpitänyt	FT	Leila	Mattfolk	vuodesta	2015.	
	
Suomalaisen	nimipäiväuudistuksen	2025	pohja-aineistona	on	käytetty	vuoden	2020	
uudistuksen	aineistoa,	joka	sisälsi	alkuvuonna	2018	elossa	olleiden	suomenkielisten	
suomalaisten	ensimmäiset	etunimet.	Tähän	aineistoon	lisättiin	Suomessa	vuosina	2018–2022	
syntyneiden	suomenkielisiksi	merkittyjen	lasten	ensimmäiset	etunimet.	Aineistot	on	saatu	
Digi-	ja	väestötietovirastolta	(DVV),	ja	ne	on	koonnut	tätä	uudistusta	varten	FT	Lasse	
Hämäläinen.		
	
Vuoden	2025	uudistuksessa	kalenteriin	pääsyn	perusehtona	on,	että	nimi	esiintyy	aineistossa	
vähintään	500	naisella	tai	miehellä.	Tätä	samaa	yleisyysrajaa	noudatettiin	myös	vuoden	2020	
uudistuksessa.	Kaikkia	tämän	rajan	ylittäneitä	nimiä	ei	kuitenkaan	ole	automaattisesti	otettu	
mukaan	kalenteriin.	Ensinnäkin	kalenterin	ulkopuolelle	on	perinteisesti	jätetty	yhdysnimet,	
joiden	osat	löytyvät	kalenterista	usein	myös	erikseen.	Aineiston	2025	yleisimpiä	yhdysnimiä	
ovat:	
	
Marja-Leena		 9	883	
Marja-Liisa	 	 8	612	
Anna-Liisa	 	 5	993	
Maija-Liisa	 	 4	140	
Sirkka-Liisa	 	 3	972	
Eeva-Liisa	 	 2	860	
Anna-Maija	 	 2	735	
Anne-Mari	 	 2	231	
Ulla-Maija	 	 2	218	
Riitta-Liisa	 	 1	721	
	
Veli-Matti	 	 3	491	
Juha-Pekka	 	 3	237	
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Jukka-Pekka		 2	993	
Veli-Pekka	 	 2	332	
Juha-Matti	 	 2	223	
Olli-Pekka	 	 2	168	
Ari-Pekka	 	 1	671	
Jari-Pekka	 	 1	303	
Ville-Veikko	 	 924	
Vesa-Matti	 	 764	 	
	
Suomalaisessa	nimipäiväkalenterissa	(S)	on	perinteisesti	myös	suosittu	suomen	kielen	
mukaisia	nimiasuja.	Siksi	kalenterin	ulkopuolelle	on	jätetty	monia	varsin	yleisiäkin	
vierasasuisia	nimiä	–	varsinkin	silloin,	kun	ne	löytyvät	suomenruotsalaisesta	kalenterista	(SR).	
Aineistossa	2025	yleisimpiä	vierasasuisia	nimiä,	jotka	edelleen	jätettiin	kalenterin	
ulkopuolelle,	olivat:	
	
Pia	 10	528	 S:	Piia		 	 SR:	Pia	
Mia	 6	369	 S:	Miia		 	 SR:	Mia	
Ida	 5	755	 S:	Iida,	Iita	 	 SR:	Ida	
Jenny	 3	664	 S:	Jenni		 	 SR:	Jenny	
Eva	 2	914	 S:	Eeva	 	 SR:	Eva	
Erika	 2	815	 S:	Eerika	 	 SR:	Erika	
Ada	 2	436	 S:	Aada		 	 SR:	Ada	
Margit	 2	329	 S:	Marketta	 	 SR:	Margit	
Carita	 2	014	 S:	Karita	 	 SR:	Carita	
Nora	 1	787	 S:	Noora	 	 SR:	Nora	
	
Jan	 4	690	 S:	Jani		 	 SR:	Jan	
Emil	 4	492	 S:	Eemil,	Eemeli		 SR:	Emil	
Henry	 3	828	 S:	Henri	 	 SR:	Henry	
Alex	 3	415	 S:	Aleksi		 	 SR:	Alex	
Nico	 2	674	 S:	Niko		 	 SR:	Nico	
Erik		 2	407	 S:	Eerik,	Eerikki		 SR:	Erik	 	
Tony	 2	293	 S:	Toni		 	 SR:	Tony	
Johan	 1	922	 S:	Juhana,	Juhani		 SR:	Johan	
Kaj	 1	905	 S:	Kai	 	 SR:	Kaj	
Lukas	 1	899	 S:	Luukas	 	 SR:	Lukas	
	
Historiallisista	syistä	suomalaisessa	nimipäiväkalenterissa	on	kuitenkin	monia	vierasasuisia	
nimiä,	joita	ei	lähdetty	tälläkään	kertaa	kalenterista	poistamaan.	Suomalaisesta	kalenterista	
löytyvät	esimerkiksi	niin	Daniel	ja	Taneli	kuin	August	ja	Aukusti,	samoin	kuin	Nea	ja	Neea	sekä	
Helga	ja	Helka.	Joitakin	nimiä	on	kalenteriin	otettu	eri	uudistuksissa	ainoastaan	
vierasasuisina,	koska	niille	ei	ole	ollut	yleisesti	käytössä	olevaa	suomalaista	nimiasua.	Tällaisia	
ovat	esimerkiksi	Daniela	ja	Felix,	jotka	hyväksyttiin	kalenteriin	vuonna	2020,	sekä	Camilla	ja	
Rolf,	jotka	pääsevät	kalenteriin	tässä	vuoden	2025	uudistuksessa.	
	
Nimien	sijoittelussa	noudatettiin	tässäkin	uudistuksessa	aiempia	periaatteita,	joiden	mukaan	
nimet	pyritään	suomalaisessa	nimipäiväkalenterissa	sijoittamaan:	
	

- kantanimensä	päivälle	(esim.	Jose	samalle	päivälle	kuin	Joosef)	
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- samalle	päivälle,	jolla	ne	ovat	suomenruotsalaisessa	kalenterissa	(esim.	Camilla	21.4.)	
- samalle	päivälle,	jolla	ne	ovat	aiemmin	olleet	suomalaisessa	kalenterissa	(esim.	Aamos	

päivälle	31.3.,	jolla	vuosina	1708–1907	oli	Amos)	
- jollekin	muulle	sopivalle	päivälle,	jolla	on	äänneasultaan,	taustaltaan	tai	

merkitykseltään	samankaltaisia	nimiä	(esim.	Astrid	Lindgrenin	lastenkirjoihin	liittyvä	
Mio	samalle	päivälle	kuin	Ronja)	

	
Käytännön	syistä	näistä	periaatteista	on	toisinaan	joustettu.	Näin	on	tehty	esimerkiksi	silloin,	
jos	nimelle	luontevimmalla	päivällä	on	jo	ennestään	runsaasti	muita	nimiä.	Tällaisissa	
tilanteissa	nimelle	on	saatettu	etsiä	jokin	toinen	sopiva	päivä,	jolla	on	paremmin	tilaa.		
	
Koska	suomalaista	nimipäiväkalenteria	on	vuosisatojen	aikana	ylläpidetty	erilaisin	
periaattein,	kalenterissa	on	monia	etunimiä,	jotka	eivät	joko	ole	koskaan	olleet	tai	eivät	enää	
ole	väestöllä	yleisiä.	Naisten	kalenterinimistä	500	nimen	yleisyysrajan	alittavia	nimiä	(vuoden	
2025	uudistusaineistossa)	on	70	ja	miesten	nimistä	111	eli	yhteensä	181	(19	%	vuoden	2025	
nimipäiväkalenterin	nimistä).	Tällaisia	nimiä	ei	ole	lähdetty	poistamaan,	koska	ne	saattavat	
yllättäen	yleistyä	uudelleen.	Esimerkiksi	vuonna	2015	kalenteriin	palautettiin	miehennimi	
Okko,	joka	oli	aiemmin	poistettu	kalenterista	vuonna	1950.	Kalenterissa	on	myös	edelleen	
hyvin	tilaa	uusille	nimille,	sillä	useilla	kalenteripäivillä	on	vain	yksi	tai	kaksi	nimeä.		
	
Nimiä,	joita	kantaa	ensimmäisenä	etunimenään	alle	50	aineiston	äidinkieleltään	
suomenkielistä	suomalaista,	on	vuoden	2025	kalenterissa	kaikkiaan	47	(naisten	nimiä	14	ja	
miesten	nimiä	33):	
	
Immi	49,	Tuomi	47,	Kerttuli	38,	Kylli	33,	Varma	32,	Margareeta	27,	Iro	22,	Ainikki	20,	Mielikki	
15,	Floora	<	10,	Ilmatar	<	10,	Lemmikki	10,	Päivä	<	10,	Suometar	<	10	
	
Jaakob	49,	Untamo	46,	Päivö	45,	Päiviö	42,	Sippo	40,	Mainio	36,	Pellervo	35,	Sylvester	34,	
Ernesti	32,	Kaappo	31,	Daavid	30,	Sulho	29,	Aatami	28,	Ylermi	28,	Ahvo	23,	Joosef	23,	Aadolf	
18,	Mies	17,	Immanuel	16,	Lyly	16,	Nikodemus	16,	Uoti	15,	Hemminki	13,	Jousia	13,	Esaias	12,	
Yrjänä	11,	Raafael	10,	Arhippa	<	10,	Jaakkima	<	10,	Väinämö	<	10,	Jaakoppi	<	10,	Nyyrikki	<	
10,	Kustavi	0		
	
Ainoa	suomalaisen	nimipäiväkalenterin	nimi,	jolla	ei	ole	uudistusaineistossa	yhtään	
nimenkantajaa,	on	miehennimi	Kustavi.	Nimeä	ei	ole	kuitenkaan	vielä	poistettu	kalenterista,	
koska	se	on	nykyväestöllä	edelleen	käytössä	jälkimmäisenä	etunimenä	(DVV,	3.2.2023	elossa	
olleet	suomalaiset:	53	miestä).	
	
	
Suomalaiseen	kalenteriin	33	uutta	nimeä	
	
Suomalaiseen	nimipäiväkalenteriin	saadaan	tässä	uudistuksessa	33	uutta	nimeä,	joista	
naistennimiä	on	18	ja	miestennimiä	15.	Kaikkiaan	näiden	nimien	kantajia	(ensimmäisenä	
etunimenä)	on	aineistossa	26	131	äidinkieleltään	suomenkielistä	suomalaista.	
	
Uudistus	vastaa	laajuudeltaan	aiempia	uudistuksia.	Vuoden	2020	uudistuksessa	uusia	nimiä	
saatiin	35,	vuoden	2015	uudistuksessa	39	ja	vuoden	2010	uudistuksessa	39.	Yhtään	nimeä	ei	
kalenterista	tässäkään	uudistuksessa	poistettu.	Vuonna	2025	suomalaisessa	
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nimipäiväkalenterissa	on	493	naistennimeä	ja	448	miestennimeä	eli	yhteensä	941	nimeä.	
Kalenteripäivillä	on	siten	keskimäärin	2,6	nimeä.	
	
Nyt	kalenteriin	tulevien	nimien	joukossa	on	niin	vanhoja	almanakkanimiä	(mm.	Aamos/Amos,	
Linus,	Rolf),	kuin	vanhojen	almanakkanimien	uusia	variantteja	(mm.	Alissa,	Lili,	Livia,	Marju;	
Eppu,	Ilja,	Jasu,	Jose,	Miki)	ja	uusia	kansainvälisiä	nimiä	(mm.	Camilla,	Jessica;	Kevin,	Mio,	Neo).	
Monet	näistä	nimistä	löytyvät	myös	suomenruotsalaisesta	kalenterista.	Julkisuuden	
henkilöistä	oman	nimensä	suomalaiseen	kalenteriin	saavat	nyt	niin	Yhdistyneen	
kuningaskunnan	kuningatar	Camilla	kuin	rap-artisti	Cheek	eli	Jare	Tiihonen.	Uusien	nimien	
joukossa	ei	tällä	kertaa	ole	yhtään	suomenkielistä	nimeä.	
	
Tässä	uudistuksessa	muuttuvat	myös	nimien	järjestykset	kalenteripäivillä.	Esimerkiksi	22.8.	
nimien	järjestys	on	nyt	Iivo,	Iivari,	kun	se	aiemmin	oli	Iivari,	Iivo.	Järjestyksen	muutos	kertoo	
siitä,	että	maastohiihtäjä	Iivo	Niskasen	etunimi	on	Suomessa	viime	vuosina	yleistynyt	
Niskasen	kisamenestysten	myötä.	Nimet	on	tässäkin	uudistuksessa	sijoitettu	kalenteripäiville	
siten,	että	kunkin	päivän	ensimmäisellä	nimellä	on	aineistossa	eniten	nimenkantajia,	toisella	
toiseksi	eniten,	ja	niin	edelleen.	Näin	kalenterintekijöiden	on	helppo	poimia	kalentereihinsa	
vain	suosituimmat	nimet,	jos	kalentereissa	ei	ole	tilaa	kaikille	nimipäiville.	Kaikkiaan	päiviä,	
joiden	nimipäiviin	tai	niiden	järjestykseen	tulee	muutoksia,	on	46.	
	
	
Uudet	kalenterinimet	2025	
	
Suomalaiseen	nimipäiväkalenteriin	tulevat	uudet	kalenterinimet	esitellään	tässä	luvussa	
aakkosjärjestyksessä.	Poikkeuksena	ovat	samalle	päivälle	tulevat	nimet,	jotka	esitellään	
yhdessä.	Nimien	jälkeen	suluissa	olevat	luvut	viittaavat	nimenkantajien	määrään	aineistossa.	
Lyhenteiden	S	ja	SR	jäljessä	kerrotaan	vuoden	2025	suomalaisessa	(S)	ja	vuoden	2020	
suomenruotsalaisessa	(SR)	nimipäiväkalenterissa	kyseisellä	päivällä	olevat	nimet.	Vuoden	
2025	uudet	nimet	on	lihavoitu.		
	
	
Uudet	naistennimet		
	
Suomalaisen	nimipäiväkalenterin	uusia	naistennimiä	on	kaikkiaan	18:	
	
Alissa	(539)	14.7.	
	
S:	Alisa,	Aliisa,	Alissa	
SR:	Alice,	Alicia	
	
Alissa,	samoin	kuin	ranskalais-englantilainen	nimi	Alice,	tunnetaan	lyhentymänä	useista	eri	
naisennimistä,	kuten	Adelheid,	Aleksandra	ja	Elisabet.	Suomessa	Alice	on	saanut	nimiasut	Alisa	
ja	Aliisa,	joiden	rinnalle	nyt	sijoitetaan	Alissa.		
	
Alva	(696)	21.2.	
	
S:	Keijo,	Alva	
SR:	Alf,	Alva	
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Naisennimi	Alva	tunnetaan	ruotsalaisen	miehennimen	Alf	sisarnimenä.	Sana	alf	viittaa	
pohjoismaisen	mytologian	keijukaiseen.	Alva	sijoitetaan	suomalaisessa	nimipäiväkalenterissa	
keijua	merkitsevän	nimen	Keijo	rinnalle	–	samalle	päivälle,	jolla	Alva	on	ollut	
suomenruotsalaisessa	kalenterissa	jo	vuodesta	1973.		
	
Amelia	(637),	Milena	(588)	19.5.	
	
S:	Emma,	Emilia,	Milla,	Emmi,	Milja,	Mila,	Milka,	Amalia,	Amelia,	Milena	
SR:	Emma,	Emilia,	Emelie,	Amelie,	Milla,	Emmy,	Amelia,	Amalia	
	
Amelia	on	saksalaistaustaisen	Amalia-nimen	variantti.	Nimen	alkuosan	Amal	merkitsee	työtä	
tai	taistelua.	Amalia	on	ollut	suomalaisessa	almanakassa	vuosina	1777–1928	ja	uudelleen	
vuodesta	1973	lähtien.	Amelia	sijoitetaan	tälle	samalle	päivälle	–	ja	päivälle,	jolla	se	on	myös	
suomenruotsalaisessa	kalenterissa.	Päivän	toinen	uusi	nimi	Milena	pohjautuu	taas	Mila-
nimeen,	jonka	taustalla	voi	olla	niin	latinankielinen	naisennimi	Emilia,	jonka	taustalla	on	
roomalainen	sukunimi	Aemilius,	kuin	slaavilainen	Ludmila	(’kansan	rakastama’).		
	
Camilla	(1638)	21.4.	
	
S:	Anssi,	Camilla,	Anselmi		
SR:	Camilla	
	
Camilla	on	mahdollisesti	etruskilaisperäinen	nimi,	jonka	on	arveltu	merkitsevän	uhripapitarta	
tai	temppelineitsyttä.	Roomalaisessa	mytologiassa	Camilla	oli	tuulta	nopeampi	metsästäjätär	
ja	naispuolinen	sotilas.	Nimi	esiintyy	myös	Vergiliuksen	runoissa	muinaisitalialaisen	
kuningattaren	nimenä.	Camilla-nimeä	ei	ole	aiemmin	otettu	suomalaiseen	kalenteriin	sen	
vierasperäisyyden	takia,	vaikka	se	on	ylittänyt	vaaditun	yleisyysrajan.	Koska	nimellä	ei	
kuitenkaan	ole	yleistä	suomalaista	varianttia	(Kamilla-nimisiä	on	aineistossa	169),	se	otetaan	
nyt	tässä	muodossa	kalenteriin.	Britannian	kuningatar	Camilla	on	tehnyt	nimen	
ajankohtaiseksi.	Camilla	sijoitetaan	samalle	päivälle,	jolla	se	on	suomenruotsalaisessa	
kalenterissa.		
	
Elea	(610)	11.7.	
	
S:	Noora,	Elli,	Nelli,	Elea,	Eleonoora	
SR:	Nelly,	Ellinor,	Nora,	Elli,	Eleonora,	Leonora	
	
Elea	on	lyhentymä	nimestä	Eleanor,	jonka	taustalla	on	arabiankielinen	naisennimi	Ellinor.	
Nimen	merkitykseksi	on	annettu	’Jumala	on	valoni’.	Se	omaksuttiin	1000-luvulla	Espanjaan	
maureilta,	ja	sieltä	se	levisi	1100-luvulla	Englannin	kuningashuoneisiin.	Manner-Euroopassa	
nimi	Eleanor	yleistyi	etenkin	William	Shakespearen	teosten	välityksellä.	Elea	sijoitetaan	
samalle	päivälle,	jolla	suomalaisessa	kalenterissa	on	samataustainen	Eleonoora	ja	
suomenruotsalaisessa	kalenterissa	Eleonora.	
	
Jessica	(2454)	25.2.	
	
S:	Tuija,	Jessica,	Tuire,	Vanessa	
SR:	Jessica,	Vanessa	
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Jessica	on	englantilainen	vastine	hepreankieliselle	nimelle	Yiskah,	jonka	merkitys	on	’Jumala	
katsoo	(jonkun)	puoleen’.	Vanhassa	testamentissa	tämä	nimi	esiintyy	muodossa	Jiska.	
Kyseinen	Jiska	on	Abrahamin	veljen	Haranin	tytär.		Eurooppalaisille	nimi	Jessica	on	tullut	
tutuksi	William	Shakespearen	näytelmästä	Venetsian	kauppias	(1597).	Suomessa	Jessica-
nimeä	ei	aiemmin	ole	otettu	nimipäiväkalenteriin	sen	vierasperäisyyden	takia.	Nyt	se	otetaan,	
koska	sen	suomalaisempi	nimiasu	Jessika	on	edelleen	harvinainen	(aineistossa	454	
esiintymää).		
	
Juulia	(1900)	12.4.	
	
S:	Julia,	Julius,	Juulia,	Janna,	Juuli,	Janni,	Juliaana	
SR:	Julia,	Julius,	Jill,	Juliana	
	
Latinankielisen	Julia-nimen	suomalainen	nimiasu	Juulia	on	jo	kauan	sitten	ylittänyt	vaaditun	
500	nimenkantajan	yleisyysrajan,	mutta	se	on	aiemmissa	uudistuksissa	jätetty	odottamaan	
kalenteriin	pääsyä.	Nyt	se	otetaan	samalle	päivälle,	jolla	on	sekä	suomalaisessa	että	
suomenruotsalaisessa	kalenterissa	Julia.	Julia-nimen	taustalla	on	roomalainen	miehennimi	
Julius,	jonka	on	arveltu	tarkoittavan	maitopartaista	nuorukaista	tai	Jupiter-jumalalle	
pyhitettyä.	Julia-nimen	suosiota	lisäsi	aikoinaan	William	Shakespearen	näytelmä	Romeo	ja	
Julia	(n.	1591–1595).		
	
Kira	(724)	12.8.	
	
S:	Kiira,	Kira,	Klaara		
SR:	Kira,	Klara	
	
Nimi	Kira	lisätään	suomalaiseen	kalenteriin	päivälle,	jolla	on	nimen	suomalaisempi	asu	Kiira	–	
ja	jolla	se	on	myös	suomenruotsalaisessa	kalenterissa.	Nimen	taustalla	on	400-luvulla	elänyt	
syyrialainen	erakkoneito	Cyra,	jonka	kerrotaan	eläneen	täydellisessä	hiljaisuudessa	
kokonaisen	vuoden	helluntaipäivää	lukuun	ottamatta.	
	
Lili	(517),	Lilia	(704),	Lilian	(850)	20.5.	
	
S:	Lilja,	Karoliina,	Lilli,	Lilian,	Lila,	Lilia,	Lili	
SR:	Karolina,	Lilian,	Caroline,	Lilja,	Lilli,	Lilly	
	
Tälle	päivälle	lisätään	nyt	peräti	kolme	uutta	nimeä,	jotka	voidaan	kaikki	yhdistää	joko	
Karoliina-nimeen	tai	raamatulliseen	Elisabet-nimeen.	Näistä	Lilian	on	jo	suomenruotsalaisessa	
kalenterissa,	kun	taas	Lili	ja	Lilia	ovat	uusia	kalenterinimiä.	Latinankielinen	Carolina	
merkitsee	Carolukselle	kuuluvaa.	Nimen	Carolus	taustalla	on	taas	yläsaksan	sana	charal,	joka	
merkitsee	vapaata	talonpoikaa.	Carolus	–	tai	Charles/Karl/Kaarle	–	on	ollut	yleinen	kuninkaan	
nimi	monissa	maissa.	Hepreankielinen	nimi	Elisabet	merkitsee	taas	’Jumala	on	valani’	tai	
’Jumala	antaa	avun’.	Suomalaisessa	kalenterissa	itse	Elisabet	on	19.11.,	samoin	kuin	siihen	
pohjautuvat	Liisa,	Elisa,	Elise,	Eliisa	ja	Liisi.	
	
Livia	(797)	29.5.	
	
S:	Oliver,	Olivia,	Oiva,	Livia,	Oivi	
SR:	Oliver,	Olivia,	Livia,	Liv	
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Livia	on	lyhentymä	latinankielisestä	naisennimestä	Olivia,	jonka	taustalla	on	miehennimi	
Oliver.	Nimi	viittaa	oliivipuun	lehvään.	Livia	sijoitetaan	päivälle,	jolla	on	suomalaisessa	
kalenterissa	ennestään	Olivia	ja	suomenruotsalaisessa	Olivia	ja	Livia.	
	
Marju	(569)	15.8.	
	
S:	Marja,	Jaana,	Marjo,	Marita,	Marjatta,	Marjut,	Marianne,	Maritta,	Marjaana,	Marianna,	
Marjukka,	Jatta,	Marju		
SR:	Marianne,	Marita,	Marlene,	Molly	
	
Marju	on	Maria-nimeen	pohjautuvan	Marja-nimen	hellittelymuoto.	Se	sijoitetaan	elokuun	15.	
päivälle,	joka	on	kirkollisessa	kalenterissa	perinteinen	Neitsyt	Marian	taivaaseen	ottamisen	
päivä.	Tällä	päivällä	on	ennestään	jo	kaksitoista	Mariaan	pohjautuvaa	nimeä,	ja	Marju	on	nyt	
kolmastoista.	Maria	on	heprealais-aramealainen	nimi,	jonka	merkitystä	ei	varmasti	tunneta.	
Sen	on	arveltu	merkitsevän	toivottua	lasta,	näkijää	tai	herratarta.	
	
Mona	(1509)	15.6.	
	
S:	Vieno,	Moona,	Mona,	Viena	
SR:	Monika,	Mona	
	
Mona	sijoitetaan	samalle	päivälle	kuin	suomalaisen	kalenterin	Moona	ja	suomenruotsalaisen	
kalenterin	Mona.	Nimelle	on	useita	eri	selityksiä.	Italiassa	se	ymmärretään	lyhentymäksi	
rouvaa	merkitsevästä	sanasta	madonna.	Mona	voi	olla	myös	lyhentymä	sellaisista	mona-
alkuisista	tai	-loppuisista	nimistä	kuin	Monacella	tai	Ramona.	Nimi	on	yleistynyt	Suomessa	jo	
aiemmin,	mutta	nyt	se	päätettiin	ottaa	kalenteriin	muiden	vierasasuisten	nimien	joukossa.	
	
Siina	(521),	Sinna	(561)	4.10.	
	
S:	Saija,	Saila,	Frans,	Sinna,	Siina	
SR:	Frank,	Frans,	Fransiska	
	
Nimien	Siina	ja	Sinna	taustalla	voi	olla	useita	siina-	tai	sina-loppuisia	nimiä,	kuten	Aleksina,	
Eufrosina,	Fransiina	tai	Rosina.	Ne	sijoitetaan	nyt	päivälle,	jolla	on	miehennimi	Frans	niin	
suomalaisessa	kuin	suomenruotsalaisessa	kalenterissa.	Pyhimysnimi	Franciscus,	jota	kantaa	
myös	paavi	Franciscus,	tarkoittaa	ranskalaista.	
	
Vivian	(973)	2.5.	
	
S:	Viivi,	Vuokko,	Vivian	
SR:	Vivan,	Vivi,	Vivian	
	
Nimen	Vivi,	suomalaisittain	Viivi,	taustalla	on	latinan	kielen	elämiseen	viittaava	sana	vivo	tai	
viva.	Sama	tausta	on	myös	naisennimellä	Viviana,	jonka	lyhentymä	on	Vivian.	Vivian	sijoitetaan	
samalle	päivälle,	jolla	se	on	suomenruotsalaisessa	kalenterissa.	
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Uudet	miestennimet	
	
Suomalaisen	nimipäiväkalenterin	uusia	miestennimiä	on	kaikkiaan	15:		
	
Aamos	(800)	31.3.	
	
S:	Irma,	Irmeli,	Aamos	
SR:	Irma,	Amos,	Irmelin	
	
Aamos	on	Vanhan	testamentin	profeetta,	jonka	hepreankielinen	nimi	merkitsee	taakan	
kantajaa.	Nimi	oli	suomalaisessa	almanakassa	31.3.	muodossa	Amos	jo	vuosina	1708–1907.	
Aamos	sijoitetaan	nyt	tälle	samalle	päivälle,	jolla	myös	Amos	on	suomenruotsalaisessa	
kalenterissa.	
	
Eppu	(527)	18.3.	
	
S:	Eetu,	Eppu,	Edvard	
SR:	Eddie,	Edvard	
	
Eppu	tunnetaan	monen	E-alkuisen	nimen,	kuten	Eero,	Eino,	Erkki	tai	Edvard,	lempinimiasuna.	
Nimi	sijoitetaan	nyt	samalle	päivälle	kuin	Eetu	ja	Edvard.	Kuninkaiden	nimenä	tunnettu	
Edvard	on	muinaisenglantilainen	nimi,	jonka	osat	merkitsevät	rikkautta	tai	omaisuutta	ja	
vartijaa.		
	
Ilja	(522)	9.4.	
	
S:	Elias,	Eeli,	Eelis,	Eliel,	Elia,	Eljas,	Ilja	
SR:	Elias,	Elis,	Elliot,	Eliel	
	
Ilja	on	raamatullisen	Elia-nimen	slaavilainen	nimiasu,	joten	se	sijoitetaan	kantanimensä	
päivälle.	Hepreankielisen	nimen	Elijah	merkitys	on	’Jumalani	on	Jahve’.	
	
Jare	(626)	20.11.	
	
S:	Jari,	Jare,	Jalmari	
SR:	Pontus,	Hjalmar	
	
Jare	on	varsin	uusi	nimi,	joka	on	tullut	suosituksi	vasta	2010-luvulla	rap-artisti	Cheekin	eli	
Jare	Tiihosen	suosion	myötä.	Nimi	on	sijoitettu	samalle	päivälle	kuin	Jari	ja	Jalmari.	Kaikkien	
näiden	nimien	taustalla	on	skandinaavinen	miehennimi	Hjalmar,	jonka	osat	merkitsevät	
kypärää	ja	sotilasta.	
	
Jasu	(530)	25.7.	
	
S:	Jaakko,	Jimi,	Jasu,	Jaakob,	Jaakoppi		
SR:	Jakob,	Jimmy,	Jim	
	
Jasu	tunnetaan	niin	miehennimen	Jaakko	kuin	muiden	Ja-alkuisten	nimien,	kuten	Jarmo	tai	
Jarkko,	lempinimiasuna.	Nyt	se	pääsee	kalenteriin	samalle	päivälle	kuin	Jaakko.	Päivän	nimien	
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taustalla	on	raamatullinen	miehennimi	Jaakob,	jonka	merkitykseksi	on	arveltu	’Jumala	
suojelkoon’,	’kantapää’	tai	’hän	pettää’.		
	
Jose	(808)	19.3.	
	
S:	Juuso,	Joose,	Joseeiina,	Jose,	Jooseppi,	Joosef	
SR:	Joseein,	Joseeina,	Josef	
	
José	on	raamatullisen	Joosef-nimen	espanjalainen	lyhentymä.	Suomessa	käyttöön	tullut	Jose	
lausutaan	kuitenkin	yleensä	suomalaisittain.	Nimi	sijoitetaan	nyt	päivälle,	jolla	on	niin	Joosef	
kuin	muita	siihen	pohjautuvia	nimiä.	Vanhassa	testamentissa	Joosef	on	mm.	yksi	patriarkka	
Jaakobin	pojista.	Uudessa	testamentissa	mainitaan	myös	kuusi	Jooseeia,	joista	tunnetuin	on	
Jeesukselle	haudan	antanut	Joosef	Arimatialainen.	Tämän	hepreankielisen	nimen	merkitys	on	
’Jumala	antaa	lisää’.	
	
Kaius	(509)	16.2.	
	
S:	Kai,	Kaius	
SR:	Kaj	
	
Nimi	Kaius	pohjautuu	roomalaiseen	etunimeen	Caius	(kr.	Gaius,	Gaios).	Historian	tunnetuin	
tämän	nimen	kantaja	lienee	Rooman	valtakunnan	hallitsija	Gaius	Julius	Caesar	(100–44	eKr.).	
Katolisella	kirkolla	on	useita	Caius-nimisiä	pyhimyksiä	ja	yksi	paavikin	200-luvulta.	Kaius	
sijoitetaan	nyt	samalle	päivälle	kuin	sen	lyhentymä	Kai,	joka	on	ollut	suomalaisessa	
almanakassa	vuodesta	1950.	
	
Kevin	(605)	7.11.	
	
S:	Taisto,	Erin,	Kevin	
SR:	Kevin,	Glenn,	Erin,	Colin	
	
Irlantilais-englantilainen	miehennimi	Kevin	on	muunnos	iiriläisestä	nimestä	Caomhghin,	joka	
merkitsee	somaa	tai	kohteliasta.	Kevin	on	ollut	suomenruotsalaisessa	nimipäiväkalenterissa	
vuodesta	2005	lähtien,	ja	nyt	se	pääsee	samalle	päivälle	myös	suomalaiseen	kalenteriin.		
	
Leon	(860)	28.9.	
	
S:	Arja,	Lenni,	Leon	
SR:	Lennart,	Leon,	Leonard,	Leona	
	
Leon	voidaan	tulkita	lyhentymäksi	Leonard-nimestä.	Tällöin	sen	taustalla	olisi	
muinaissaksalainen	miehennimi	Leonhard,	jonka	osat	merkitsevät	leijonaa	ja	rohkeutta.	
Tunnetuimpia	tämän	nimen	kantajia	lienee	taiteilija	ja	yleisnero	Leonardo	da	Vinci	(1452–
1519).	Nimi	Leon	on	Suomessa	tullut	suosituksi	vasta	2000-luvulla.		
	
Toisaalta	Leon	tunnetaan	myös	ranskalaisena	muotona	latinankielisestä	Leo-nimestä,	joka	
merkitsee	leijonaa.	Katolisessa	kirkossa	on	ollut	13	Leo-nimistä	paavia	ja	useita	tämännimisiä	
pyhimyksiä.	Suomalaisessa	nimipäiväkalenterissa	Leo	on	28.6.	–	samalla	päivällä	
suomenruotsalaisessa	kalenterissa	ovat	Leo	ja	Leopold.	
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Linus	(670)	3.5.	
	
S:	Outi,	Linus	
SR:	Linus,	Vincent	
	
Linus-nimen	taustalla	on	kreikkalainen	miehennimi	Linos,	joka	merkitsee	joko	pellavaa	tai	
valituslaulua.	Antiikin	taruissa	Linos-nimisiä	henkilöitä	esiintyy	mm.	laulajana	ja	Herakleen	
soitonopettajana.	Uudessa	testamentissa	Linos	on	Paavalin	tuttava,	jonka	kerrotaan	
myöhemmin	toimineen	Pietarin	jälkeen	Rooman	ensimmäisenä	piispana.	Suomalaisessa	
almanakassa	nimi	Linus	oli	26.11.	vuosina	1708–1869.	Nyt	se	pääsee	samalle	päivälle,	jolla	se	
on	suomenruotsalaisessa	almanakassa.	Suomalaisemmalla	pitkävokaalisella	nimiasulla	Liinus	
on	aineistossa	vain	208	nimenkantajaa.	
	
Martin	(585)	10.11.	
	
S:	Martti,	Martin	
SR:	Martin,	Martina,	Mårten	
	
Martin	on	lyhentymä	latinankielisestä	Martinus-nimestä,	joka	merkitsee	sodanjumala	Marsille	
kuuluvaa.	Katolisessa	kirkossa	on	kymmeniä	Martinus-nimisiä	pyhimyksiä.	Suomalaisessa	
almanakassa	oli	vuosina	1705–1928	Martti	Lutherin	päivä	11.11.,	joka	on	reformaattori	
Lutherin	kastepäivä.	Vuonna	1929	nimi	Martti	sijoitettiin	päivää	aiemmaksi,	Lutherin	
syntymäpäivälle	(10.11.1483).	Nyt	tälle	päivälle	tulee	myös	nimi	Martin,	jolla	Luther	
useimmissa	maissa	tunnetaan.	Nimi	on	samalla	päivällä	myös	suomenruotsalaisessa	
kalenterissa.	
	
Miki	(543)	29.9.	
	
S:	Mikko,	Mika,	Mikael,	Miika,	Miikka,	Miska,	Miko,	Mikaela,	Miki		
SR:	Mikael,	Mikaela,	Michelle	
	
Kirkollisen	kalenterin	perinteisellä	arkkienkeli	Mikaelin	päivällä	on	useita	Mikael-nimeen	
pohjautuvia	nimiä	niin	suomalaisessa	kuin	suomenruotsalaisessa	nimipäiväkalenterissa.	
Hepreankielinen	nimi	Mikael	merkitsee	’kuka	on	niin	kuin	Jumala’.	Suomalaisen	kalenterin	
nimien	joukkoon	lisätään	nyt	Miki,	jonka	suosio	alkoi	kasvaa	1990-luvulla.	
	
Mio	(650)	4.2.	
	
S:	Ronja,	Armi,	Mio	
SR:	Ronja,	My,	Mio	
	
Nimelle	Mio	on	useita	erilaisia	taustoja.	Italian	ja	espanjan	kielissä	sana	mio	merkitsee	’minun’,	
kuten	tunnetussa	O	sole	mio	-laulussa.	Se	voidaan	tulkita	myös	lyhentymiksi	sellaisista	
slaavilaistaustaisista	nimistä	kuin	Milo	tai	Miro.	Suomalaisille	tämä	nimi	lienee	kuitenkin	
tutuin	Astrid	Lindgrenin	lastenkirjasta	Mio,	poikani	Mio	(1954).	Nimi	on	
suomenruotsalaisessa	kalenterissa	sijoitettu	samalle	päivälle	kuin	Ronja,	joka	on	monille	tuttu	
Astrid	Lindgrenin	Ronja,	Ryövärintytär	-kirjasta	(1981)	–	ja	nyt	Mio	tulee	Ronja-nimen	
rinnalle	myös	suomalaisessa	kalenterissa.		
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Neo	(510)	12.9.	
	
S:	Vilja,	Valma,	Neo	
SR:	Dagny,	Neo,	Nova	
	
Sana	neos	merkitsee	kreikan	kielessä	uutta	tai	nuorta.	Se	tunnetaan	monista	neo-alkuisista	
termeistä,	kuten	neoklassismi	eli	uusklassismi.	Nimi	Neo	alkoi	Suomessa	yleistyä	2000-luvulla.	
Sen	yleistymiseen	lienee	vahvimmin	vaikuttanut	elokuva	Matrix	(1999).	Elokuvan	päähenkilö	
on	nimittäin	tietokoneohjelmoija	Thomas	A.	Anderson,	joka	tunnetaan	myös	hakkerinimellä	
Neo.	
	
Rolf	(599)	6.3.	
	
S:	Tarmo,	Rolf	
SR:	Rolf,	Rudolf	
	
Nimi	Rolf	tunnetaan	Rudolf-nimen	lyhentymänä	lähinnä	Pohjoismaissa	ja	Saksassa.	Rudolf	on	
muinaissaksalainen	miehennimi,	jonka	osat	merkitsevät	mainetta	ja	sutta.	Katolisella	kirkolla	
on	useita	Rudolf-nimisiä	pyhimyksiä.	Suomalaisessa	almanakassa	nimi	on	ollut	vaihtelevasti	
vuosina	1705–1928	(asuissa	Rudolphus,	Rudolf	ja	Ruudolf).	Nimi	Rolf	oli	suomalaisessa	
almanakassa	aiemmin	27.8.	vuosina	1908–1928.	Nimi	on	asultaan	vierasperäinen,	mutta	sille	
ei	ole	yleistä	suomalaisvastinetta.	Nyt	se	sijoitetaan	samalle	päivälle,	jolla	se	on	
suomenruotsalaisessa	almanakassa.	
	
	
Keskeiset	lähteet:	
	
Blomqvist,	Marianne	2002:	Dagens	namn.	Helsingfors:	Schildts	Förlags	AB.	
	
Lempiäinen,	Pentti	2004:	Suuri	etunimikirja.	Kolmas,	tarkistettu	painos.	Helsinki:	WSOY.	
	
Saarelma,	Minna	2007:	Nimi	lapselle.	Helsinki:	Minerva	Kustannus.	
	
Saarelma-Paukkala,	Minna	2017:	Etunimikirja:	Suomalaiset	nimitrendit	2000-luvulla.	Helsinki:	
Suomalaisen	Kirjallisuuden	Seura.	
	
Vilkuna,	Kustaa,	Hedström,	Gösta,	Kaskimies,	Eino	&	Nivanka,	Eino	1957:	Suomen	almanakan	
juhlakirja.	Helsinki:	Weilin	&	Göös.	
	
Yliopiston	nimipäiväalmanakka	–	Universitetets	namnsdagsalmanacka	–	Universitehta	
nammabeaivealmmenáhkki.	Vuosikerrat	1996–2020.	Helsinki:	Helsingin	yliopisto.	
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Revideringen	av	den	+inlandssvenska	namnlängden	för	åren	2025–2029	

Förslag	till	Helsingfors	universitets	rektor	28.5.2023	Leila	Mattfolk	

Komplettering	till	Minna	Saarelma-Paukkalas	förslag	till	revidering	av	den	Binska	
namnsdagskalendern	

	

Material	och	principer	för	revideringen	

Materialet	för	revideringen	av	den	Binlandssvenska	namnlängden	består	av	första	förnamnen	på	
de	svenskspråkiga	Binländare	med	Binskt	medborgarskap	som	levde	i	början	av	2018,	
kompletterat	med	uppgifter	om	första	förnamnen	på	de	barn	som	fötts	2018–2022,	och	som	
angetts	ha	svenska	som	modersmål.	Materialet	består	således	även	av	Binska	medborgare	bosatta	
utomlands.	Totalt	består	materialet	av	första	förnamnet	på	199	019	män	och	pojkar	och	205	691	
kvinnor	och	Blickor.	Männen	bar	6	012	olika	namn	och	kvinnorna	7	840.	Mer	än	hälften	av	
namnen	(3	444	mansnamn	och	4	509	kvinnonamn)	bars	av	bara	en	namnbärare.		

I	revideringen	av	den	Binlandssvenska	namnlängden	har	jag	utgått	från	så	gott	som	samma	
principer	som	följdes	i	den	förra	revideringen,	för	år	2020.	För	att	ett	namn	ska	bli	aktuellt	för	att	
fogas	till	den	Binlandssvenska	namnlängden	krävs	att	det	bärs	som	första	förnamn	av	minst	50	
personer	med	svenska	som	registrerat	modersmål.	Av	dessa	ska	mer	än	hälften	vara	högst	50	år	
gamla,	och	en	Bjärdedel	ska	vara	födda	efter	år	2005.	Syftet	är	att	så	många	som	möjligt	ska	
kunna	Bira	namnsdag,	men	att	de	namn	som	tas	in	i	namnsdagskalendern	ska	vara	i	någorlunda	
stabilt	bruk	i	samtiden.	

Namn	som	undantas	från	revideringen	är	a)	de	sammansatta	namnen,	b)	stavningsvarianter	av	
namn	som	redan	förekommer	i	almanackan	om	uttalet	är	samma	och	c)	traditionellt	Binska	namn	
som	har	namnsdag	i	den	Binska	namnsdagskalendern.	Dessa	typer	av	namn	har	många	
namnbärare	också	bland	dem	som	har	svenska	som	registrerat	modersmål:	

	

	 Namn	(antal	bärare)	 Existerande	namnsdagar:	
	 	 	
a)	 Maj-Britt	(941)	 Maj	2/7,	Britt	7/10	
	 Gun-Britt	(441)	 Gun	1/11,	Britt	7/10	
	 Ann-Mari	(420)	 Ann	9/12,	Marie	2/7	
	 Jan-Erik	(595)	 Jan	24/6,	Erik	18/5	
	 Per-Erik	(293)	 Per	29/6,	Erik	18/5	
	 Carl-Johan	(236)	 Karl	28/1,	Johan	24/6	
	 	 	
b)	 Christina	(1002)	 Kristina	24/7	
	 Ruth	(542)	 Rut	4/1	
	 Anette	(410)	 Annette	9/12	
	 Carl	(2180)	 Karl	28/1	
	 Thomas	(1442)	 Tomas	21/12	
	 Christian	(886)	 Kristian	13/11	
	 Oscar	(806)	 Oskar	1/12	
	 	 	
	 	 I	6inska	namnsdagskalendern:	
	 	 	
c)	 Ritva	(339)	 Ritva	27/5	
	 Eila	(271)	 Eila	30/10	
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	 Jaana	(185)	 Jaana	15/8	
	 Tuula	((180)	 Tuula	14/5	
	 Jani	(211)	 Jani	24/6	
	 Matti	(184)	 Matti	24/2	
	 Joni	(178)	 Joni	29/3	
	 Kimmo	(157)	 Kimmo	2/8	

	

De	namn	som	är	stavningsvarianter	kan	ha	Bler	bärare	än	den	variant	som	Binns	i	kalendern,	till	
exempel	Christian	med	886	bärare,	och	Kristian	med	491.	Den	etablerade	stavningen	ändras	
likväl	inte.	I	en	del	fall	Binns	det	stavningsvarianter	även	bland	de	nya	namn	som	förs	in.	Här	är	
principen	i	första	hand	att	namnet	förs	in	i	den	mer	frekventa	stavningen.	Undantag	från	
principen	anges	i	beskrivningen	nedan.	

Den	+inlandssvenska	namnsdagskalendern	får	27	nya	namn	
	
Genom	den	gallringsprocess	som	beskrivits	ovan	har	27	nya	namn	sållats	ut	för	den	
Binlandssvenska	namnsdagskalendern,	15	pojknamn	och	12	Blicknamn,	vilket	är	något	färre	än	
vid	förra	revideringen	när	38	nya	namn	fördes	in.	Beräknat	på	det	material	som	använts	för	
revideringen	betyder	det	att	1	751	Binlandssvenskar	som	bär	namnen	som	första	förnamn	får	
egna	namnsdagar	år	2025.	Inga	namn	som	redan	Binns	i	almanackan	kommer	i	den	här	
revideringen	att	utmönstras,	och	inga	namn	byter	datum.		

Det	är	påfallande	många	internationella	namn	bland	de	nya	namnen,	och	i	synnerhet	bland	
pojknamnen	ser	man	namn	som	kommer	från	engelskspråkigt	namnbruk.	Här	kan	konstateras	
att	namn	med	efterleden	-ton	är	särskilt	populära,	och	därför	förs	nu	Aston,	Elton	och	Winston	in	
i	kalendern,	men	även	Caspian,	Elvin,	Tristan	och	Morris.	En	lite	nyare	trend	är	att	man	kan	
urskilja	en	italiensk	inBluens	i	namnskicket,	genom	namnen	Sienna,	Matteo	och	Luca.	Några	
skandinaviska	namn	får	också	plats	bland	de	nya	namnen,	nämligen	Tova	och	Joar	som	Binns	
belagda	på	runstenar,	samt	Line	och	Lykke	som	är	lån	från	norskan	och	danskan.	

I	besluten	av	datum	för	de	nya	namnsdagsnamnen	har	jag	följt	ett	antal	principer.	Den	vanligaste	
av	dem	är	att	placera	de	nya	namnen	med	ett	namn	som	det	är	en	variant	av;	i	Blera	fall	handlar	
det	om	en	variant	med	annan	språklig	bakgrund	(som	italienska	Matteo	på	Mattiasdagen	och	
danska	Line	på	samma	dag	som	Lina).	Namnen	kan	också	ha	liknande	betydelse	som	de	namn	
som	de	ska	dela	dag	med,	som	Lykke	’lycka’	och	Felix	’lycklig’.	Namnen	kan	bestå	av	samma	
namnled	(som	Melanie	och	Melissa;	Elvin	och	Edvin)	och/eller	ha	samma	språkliga	ursprung	
(som	Aston,	Elton	och	Winston	med	Milton).	Två	litterära	namn	får	dela	namnsdagar	med	andra	
litterära	namn,	Caspian	med	Ronja,	My	och	Mio	och	Tristan	med	Artur.	Marius	får	namnsdag	i	
samklang	med	den	sverigesvenska	almanackan	och	Fiona	med	den	Binska.	Dominic	slutligen	
återfår	den	namnsdag	som	namnet	Dominikus	utmönstrades	från	år	1907.		

Nedan	följer	de	nya	namn	som	förslås	föras	in	i	den	Binlandssvenska	almanackan	i	alfabetisk	
ordning,	först	Blicknamnen	och	sedan	pojknamnen;	undantag	från	den	alfabetiska	ordningen	
görs	när	det	är	Bler	än	ett	namn	som	infogas	på	samma	dag.	I	parentes	efter	varje	namn	anges	det	
antal	bärare	varje	namn	har,	och	under	namnet	framgår	de	namn	som	kommer	att	ha	namnsdag	
den	föreslagna	dagen;	namnen	ges	i	ordningsföljd	enligt	antal	bärare.	Namnen	åtföljs	också	av	en	
kort	presentation	eller	kommentar.	Källorna	för	denna	presentation	av	namnen	är,	om	inget	
annat	anges,	Eva	Bryllas	Förnamn	i	Sverige.	Kortfattat	namnlexikon	(2006)	och	Katharina	
Leibrings	uppdatering	av	denna	bok	(i	manuskript),	Gulbrand	Alhaugs	uppslagsverk	10	001	
navn,	norsk	fornavnsleksikon	(2011),	ordboksportalen	svenska.se	samt	webbplatsen	
behindthename.com.		
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Flicknamnen	

Bea	(50)	2/12		

FS:	Beatrice,	Bernice,	Beata,	Bea	
F:	Unna,	Anelma,	Unelma		

Bea	är	en	smekform	till	Beata	eller	Beatrice.	De	äldsta	kvinnorna	med	namnet	Bea	är	födda	
under	1980-	och	90-talen.	Det	har	inte	varit	något	toppnamn,	men	fått	en	eller	ett	par	nya	bärare	
per	år.	Det	är	först	på	2020-talet	man	kan	se	en	liten	uppgång.	

Celine	(69)	23/3		

FS:	Axel,	Celina,	Celine	
F:	Akseli,	Selina	

Celine	är	en	fransk	stavningsvariant	av	Celina	som	fördes	in	i	namnlängden	år	2020.	Under	
perioden	2018–2022	har	Celine	varit	något	mer	populärt	än	Celina	och	de	Blickor	som	fått	
namnet	Celine	som	första	förnamn	är	nu	så	många	att	namnet	bör	föras	in	i	namnlängden.		
	
Edla	(66)	13/4		

FS;	Etel,	Edla	
F:	Tellervo	

Edla	är	ett	tyskt	namn,	som	ursprungligen	var	en	smekform	till	namn	på	Edel-	med	betydelsen	
'ädel,	främst'.	Den	engelska	formen	av	namnet	är	Ethel,	vilken	redan	Binns	i	namnlängden	som	
Etel.		
	
Elisa	(54)	19/11		

FS:	Lisa,	Lisbet,	Lisen,	Bettina,	Elisabet,	Elise,	Elisa	
F:	Liisa,	Elisa,	Elise,	Liisi,	Eliisa,	Elisabet	

Elisa	är	en	smekform	till	Elisabet.	Namnet	återBinns	i	den	Binska	almanackan,	men	det	svenska	
Elisa	skiljer	sig	uttalsmässigt	från	det	kortstaviga	Binska	Elisa	och	graBiskt	från	Eliisa	vars	uttal	är	
nästan	samma	som	det	svenska	namnets.		

Emilie	(76)	Emily	(59),	Mila	(67)	19/5		

FS:	Emma,	Emilia,	Emelie,	Amelie,	Milla,	Emmy,	Amelia,	Emilie,	Mila,	Amalia	
F:	Emma,	Emilia,	Milla,	Emmi,	Milja,	Mila,	Milka,	Amalia,	Amelia,	Milena		

Den	19	maj	får	två	nya	namn	i	den	Binlandssvenska	almanackan,	nämligen	Emilie	och	Mila.	Emilie	
är,	liksom	Emilia,	en	femininform	av	det	romerska	släktnamnet	Æmilius.	Namnet	Emily	med	
snarliknande	uttal	har	i	det	Binlandssvenska	materialet	59	namnbärare.	Mila	har	möjligen	
samma	ursprung	som	Emilie.	En	annan	möjlighet	är	att	det	är	en	kortform	av	det	slaviska	
Ludmila.	Mila	har	även	i	den	Binska	namnlängden	namnsdag	den	19	maj.	

Fiona	(65)	2/3		

FS:	Fanny,	Fiona		
F:	Virve,	Fanni,	Virva,	Fiona	

Fiona	är	ett	skotskt	kvinnonamn	bildat	till	det	iriska	Fionn	av	ordet	Mionn	’vit,	ljus,	blond’.	Namnet	
får	namnsdag	den	2	mars	för	att	Fiona	har	namnsdag	då	enligt	den	Binska	almanackan.	Fiona	
kom	in	i	det	Binlandssvenska	namnskicket	på	1980-talet,	och	har	fått	någon	ny	namnbärare	per	
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år,	men	har	ökat	något	i	frekvens	det	senaste	decenniet.		
	
Line	(86)	22/6		

FS:	Lina,	Paula,	Paulina,	Line	
F:	Paula,	Pauliina,	Liina	

Line	 är	 den	 danska	 och	 norska	 formen	 av	 Lina	 och	 på	 samma	 sätt	 som	 Lina	 i	 svenskan	
ursprungligen	är	en	smekform	till	namn	som	slutar	på	-lina	(ofta	Karolina)	är	Line	i	norskan	och	
danskan	 en	 smekform	 till	 namn	 som	 slutar	 på	 -line	 (namn	 som	 Karoline,	 Pauline).	 Det	 Binns	
kvinnor	med	förnamnet	Line	i	alla	åldrar	i	SvenskBinland,	men	populariteten	har	ökat	från	2010	
framåt,	och	de	Blesta	som	bär	namnet	är	i	dag	under	10	år	gamla.		

Lykke	(73)	6/9		

FS:	Felix,	Felicia,	Lykke	
F:	Asko,	Felix	

Lykke	är	ett	lån	från	danskan,	med	betydelsen	’lycka’.	Namnet	får	dela	dag	med	Felix	och	Felicia.	
Felix	är	ursprungligen	ett	romerskt	binamn,	bildat	till	stammen	i	felix	’lycklig’.		Det	Binns	enstaka	
äldre	Lykke,	men	de	Blesta	är	födda	efter	2010.		

Malva	(50)	3/6		

FS:	Viola,	Malva	
F:	Viola,	Orvokki	

Malva	kan	vara	en	smekform	till	namnet	Malvina	eller	identiskt	med	växtbeteckningen	malva.	
Malva	för	därför	dela	dag	med	Viola.	Namnet	Malva	kom	in	i	namnskicket	i	början	av	2000-talet.	

Melanie	(55)	5/5		

FS:	Melissa,	Miranda,	Melinda,	Melina,	Melanie	
F:	Melissa,	Melina,	Maini	
	
Namnet	Melanie	går	tillbaka	på	grekiskans	mélas	’svet,	mörk’.	Anknyter	här	till	andra	namn	som	
börjar	på	Mel-	som	har	namnsdag	den	5	maj.	

Sienna	(70)	14/8		

FS:	Bianca,	Sienna	
F:	Onerva,	Kanerva	

Sienna	är	ett	ungt	namn	i	SvenskBinland;	de	äldsta	namnbärarna	är	i	dag	tonåringar.	Sienna	är	
den	engelska	stavningen	av	färgen	siena	’typ	av	gul	eller	brunröd	jordfärg’,	med	ursprung	i	den	
italienska	staden	Siena.	Sienna	får	dela	dag	med	Bianca,	som	också	återgår	på	en	italiensk	
färgbenämning,	nämligen	bianca	’ljus,	vit’.		

Tova	(54)	12/12		

FS:	Tove,	Tova	
F:	Tuovi		

Tova	är	ett	nordiskt	namn,	belagt	i	runsvenskan,	ursprungligen	en	smekform	till	namn	på	Tor-	
med	en	efterled	som	börjar	på	f-	eller	v-,	till	exempel	Thorfridh.	Tove	är	en	dansk	form	av	Tova.	

Venla	(133)	2/6		
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FS:	Venla,	Vendla	
F:	Venla	
	
Stavningsvarianten	Venla	har	ökat	kraftigt,	och	är	nu	mycket	vanligare	än	Vendla,	varför	även	
Venla	förs	in	i	den	Binlandssvenska	namnlängden,	även	om	namnet	Binns	i	den	Binska.	Båda	
namnen	återgår	på	Vendela	som	är	en	femininform	till	det	tyska	Wendel,	ursprungligen	en	
smekform	till	namn	på	Wendel-	’vandal’.	

	

Pojknamnen	
	

Aston	(56),	Elton	(84),	Winston	(54)	14/6		

FS:	Melvin,	Milton,	Elton,	Morgan,	Aston,	Winston	
F:	Pihla,	Kielo	

Tre	pojknamn	med	efterleden	-ton	har	ökat	så	mycket	i	popularitet	de	senaste	åren	att	de	kan	tas	
in	i	namnlängden.	Ag ndelsen	-ton	visar	i	alla	tre	fallen	på	ett	ursprung	i	engelska	ortnamn,	och	
namnen	får	därför	dela	dag	med	Milton,	ursprungligen	ett	engelskt	släktnamn,	också	det	bildat	
till	ett	ortnamn,	samt	Melvin	och	Morgan,	som	också	är	av	engelskt	(urspr.	keltiskt/skotskt)	
ursprung.	

	Aston	går	tillbaka	på	ett	fornengelskt	ortnamn,	East-tun	’Og stgård’,	Elton	går	tillbaka	på	ett	
engelskt	ortnamn	med	betydelsen	’Ellas	by/gård’	och	Winston	har	sitt	ursprung	i	ett	engelskt	
ortnamn	Winston	’Vines	gård’.	De	Blesta	Binlandssvenska	namnbärare	av	alla	tre	namnen	är	under	
tio	år	gamla,	även	om	det	också	Binns	enstaka	äldre	personer	som	bär	namnen.	
	
Caspian	(52)	4/2		

FS:	Ronja,	My,	Mio,	Caspian	
F:	Ronja,	Armi,	Mio	

Caspian	är	ett	litterärt	namn,	konstruerat	av	C.	W.	Lewis	för	fantasyböckerna	om	Narnia.	Caspian	
förekom	också	i	titeln	på	en	av	böckerna,	Prince	Caspian,	som	utkom	första	gången	1951.	Namnet	
anses	kunna	vara	baserat	på	ortnamnet	Caspian	Sea,	sv.	Kaspiska	havet,	eller	vara	en	
hybridbildning	av	namn	som	Casper	och	Crispian.	Efter	de	senaste	Bilmatiseringarna,	år	2008	och	
2010,	syns	en	uppgång	i	populariteten	hos	namnet	såväl	i	Finland,	som	i	Sverige	och	
Storbritannien.		
	
Dominic	(89)	5/8	

FS:	Gurli,	Dominic	
F:	Salme,	Sanelma	

Dominic	är	en	kortform	av	namnet	Dominicus,	som	går	tillbaka	på	lat.	Dominicus	’som	tillhör	
herren’.	Sedan	medeltiden	har	Dominicus	Birats	den	5	augusti,	till	minne	av	helige	Dominicus	som	
grundade	dominikanorden.	I	en	kalenderrevision	år	1907	utmönstrades	många	helgonnamn,	
bland	dem	också	Dominicus,	som	då	ersattes	av	Gurli,	ett	namn	som	uppfattades	vara	mer	
frekvent	bland	de	samtida	namnbärarna.	Nu	får	Dominic	tillbaka	sin	forna	dag,	men	får	dela	den	
med	Gurli	som	har	hävdvunnen	namnsdag	den	5	augusti	sedan	1907.	

Elvin	(78)	9/3	
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FS:	Edvin,	Alvin,	Elvin	
F:	Edvin,	Auvo	

Elvin	är	ett	engelskt	namn,	som	går	tillbaka	på	fornengelskans	Ælfwine,	sammansatt	av	Alf-,	Alv-	
’alf,	ett	slags	underjordiskt	väsen’	och	-wini	´vän’	eller	Æthelwine,	sammansatt	av	Adel-	’ädel,	
främst’	och	’vän’.	Elvin	kunde	placeras	med	Albin,	men	får	dela	namnsdag	med	Edvin	och	Elvin	
som	har	samma	efterled.		

Joar	(64)	22/8		

FS:	Ivar,	Joar	
F:	Iivo,	Iivari	

Joar	är	ett	nordiskt	namn	som	Binns	belagt	i	runskrift.	Namnet	är	sammansatt	av	ett	ord	
motsvarande	fornvästnordiskt	jór	’häst’	och	-ar.	Efterleden	-ar	är	nordisk	och	har	skiftande	
ursprung;	den	kan	ha	betydelserna	’härförare,	krigare’,	’spjut’	eller	’den	som	värjer,	skyddar’.	Joar	
och	Ivar	är	båda	nordiska	namn	och	har	samma	efterled.	

Julian	(68)	12/4	

FS:	Julia,	Julius,	Jill,	Julian,	Juliana	
F:	Julia,	Julius,	Juulia,	Janna,	Juuli,	Janni,	Juliaana	
	
Julian	tros	vara	en	kortform	av	det	romerska	kejsarnamnet	Julianus,	som	i	sin	tur	är	bildat	till	ett	
latinskt	släktnamn	Julius.	Den	feminina	formen	Juliana	är	belagt	mycket	tidigare	och	har	en	
större	spridning.	Ett	exempel	är	helgonet	Juliana	av	Nikomedia,	död	omkring	304,	som	under	
medeltiden	var	ett	uppskattat	helgon	som	ansågs	ge	skydd	vid	förlossningar.	En	alternativ	
tolkning	till	namnet	Julian	är	att	det	rör	sig	om	en	movering,	det	vill	säga	att	kvinnonamnet	
Juliana	har	gett	upphov	till	mansnamnet	Julian.	
(Källa:	Sonja	Entzenberg,	Isofs	namnblogg,	april	2021)	

Luca	(71)	18/10		

FS:	Lukas,	Luca			
F:	Satu,	Luka,	Luukas,	Säde	
	
Luca	är	en	italiensk	form	av	Lukas,	som	under	de	senaste	decennierna	klättrat	in	på	topplistorna	
i	många	länder,	även	som	ett	Blicknamn.	I	Binlandssvenskan	används	det	så	gott	som	uteslutande	
som	pojknamn,	men	i	Finland	Binns	i	dag	även	ett	60-tal	Blickor	eller	kvinnor	med	andra	
modersmål	som	bär	namnet.	Namnet	är	därför	närmast	att	beakta	som	könsneutralt.		

Marius	(57)	30/4		

FS:	Mia,	Mirjam,	Mira,	Marius		
F:	Mirja,	Miia,	Mira,	Mirva,	Mirka,	Mirjami,	Mirella,	Mirkka	

Marius	är	ursprungligen	ett	romerskt	släktnamn,	möjligen	bildat	till	mare	’hav’.	Till	Marius	har	
helgonnamnet	Marianus	bildats,	och	till	detta	lat.	Mariana.	Marius	finns	vare	sig	i	den	finska	eller	
den	sverigesvenskan	kalendern,	men	i	den	senare	hyllas	Oskar	II:s	drottning,	Sofia	av	Nassau,	
som	också	hette	Mariana,	med	namnsdag	den	30	april.	Marius	får	därför	också	namnsdag	den	30	
april.	

Matteo	(21),	Matheo	(84),	Mateo	(16)	24/2		

FS:	Mats,	Mattias,	Matteo	
F:	Matti,	Matias	
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Matteo	är	en	italiensk	form	av	Mattias	och	förs	därför	in	på	Mattiasdagen	den	24	februari.	
Mattiasdagen	eller	Matsmäss	har	i	delar	av	Sverige	och	i	SvenskBinland	i	den	folkliga	kalendern	
räknats	som	den	första	vårdagen.	Matteo	förekommer	i	Blera	stavningsvarianter	men	förs	in	i	
namnlängden	i	den	mest	avskalade	formen,	som	ansluter	bäst	till	Mattias	som	också	har	Blera	
stavningsvarianter.		
(Matsmäss,	månadens	ord,	23/2	2018,	www.sprakinstitutet.Bi)	

Morris	(52)	22/9		

FS:	Mauritz,	Morris,	Moritz	
F:	Mauri	

Morris	är	den	engelska	formen	av	Maurits.	Namnen	stammar	i	latinets	Mauritius	’härstammande	
från	Mauretania	(forntida	kungarike	i	Nordafrika)’.	Mauritius	var	en	romersk	härförare,	som	före	
år	300	led	martyrdöden	vid	Agaunum	(i	dag	S:t	Moritz)	i	Schweiz.	

Tristan	(51)	–	31/10	

FS:	Artur,	Tristan	
F:	Arto,	Arttu,	Artturi	

Tristan	är	en	engelsk	och	fransk	variant	av	det	keltiska	Tristram	med	osäkert	ursprung.	Namnet	
Tristan	blev	känt	i	nyare	tid	genom	Richard	Wagners	opera	Tristan	och	Isolde	(1850-talet),	men	
operan	bygger	på	en	mycket	äldre	keltisk	saga	med	samma	namn.	Tristan	var	också	en	av	kung	
Arthurs	riddare,	och	namnet	får	därför	dela	dag	med	Artur.			
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